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Globalization and Media Translation: A New Frontier

Opened Up by Semiotic Anthropology
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Abstract

Today translation practices in the mass media lie at the heart of the circulation of news and
play an ever more important role in a rapidly globalized world. At the same time, media
translation is faced with such challenges as the imbalance of power and the asymmetric flow
of information associated with globalization. Studies in this filed, however, have not shown
substantial progress compared to other areas, such as the studies of literary translations. This
is mainly because even within the domain of translation studies, media translation has been
considered an objective and neutral activity where equivalence of meaning is easily achieved
between the two languages. Aiming to reconsider the relationship between globalization and
media translation, this paper articulates major issues regarding this field of study and raises
the possibility of applying the theoretical framework of semiotic anthropology to the relevant

issues.
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BERMPED, SHIT, BIEEBRHE O EEH RN BFICB O U EBRBE AR &2
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ZOBERTH, AT A TR OBUR LI A B DU BFGE O F 72 7e el 2 A5 5% % o B
PERbNTNDES 25,
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TUFESRWET TR RO S FERBIR OET LTI L TERNWE D THHIE MR
INLHDThH%,
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44



ra—rubE A7 ¢ TEIR

Do LU, Fex lZH 7 B AROWERTNIC H 2 CTAL2T T, [EHESE ORI TS
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KoTHTHHLNEAS, TEHFE] ., @%&:FElzrx%Jkb\5$%iﬁ§%®ﬂ£&&:f?477ﬁj<%f;
BB LT LT=Z BT BAATEMN, Frat piEm R 2B EiF 5 T i 7210 Tl
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ANAL DR T EE T IR - B LS TETWD ] (1b1d., pp. 38-39), Z'm— AL D
FHITBEOLDTIZRVD THS,

Venuti (1998, pp. 159-160) 1%, ZFEHE | Fric 2D EEHE THLI K DB EN S T-H T K
FED T =N W Z D LA LS S EE B O S BY PE I DT d DTy A2 &3,
HIFUCER # e EZ B S E L TWAH LR T 5, & 2 IR KE DO O HFUZ BT 5 F5R
DTEYD FITFEFEIE O AL OJEAR B 72 B AL 2 7R L CE Tz, TEREII R THRL Z<FIRESh T&
CE R CHD, KW EO AR EZITRAE TL R REL HIFMICLEEL, MBI
BEMENODIZHE DL T WEE LA TENPNTT ZANNE R ICHIFRSNDZ L3 D T
720, ZOMRPBUTHA A NIT TNDON, FiEE CTEHAIN TODLRR T I Tho% Kb
B THY, ZZTIEHE L2 THARTL BHE PO DRELTH P OEDFFHETEN
NTWHEIREI SR %25 2 DFFR DS E & 72> D (Venuti, 2008 [1995]), AT 4T I2E-T
PEHENIMIEFL FRL =2 — R OWTHRIERDZENE 2D, BKEN O HTE@EOH T
b, FEETHREINLEBMITFRE L THIICHAA 223, Zh A0 FFE, T ThAd
SR S EE TR SNAIE MITIZEA L TR E 720, Cronin (2003) 23, FAAR EEIE O
BRIZONWT, Zr— b b e WO BB b A G SE 23 H o e R E R AR L TV DR
ELBDLLN, Fa— AR T B EFEICIAE RITHER L CLEMEHmICH D, 222D

Ta— AL D 2 mEDFRRIZRZL TnD,

LB, 70— b B BB A~DE R OO R TELEL, ZFe— b aRo
[ RIEF DR AL & [ 56 - R M B ORE N 275 e L CTRBL, 2 Of5 R 1Rtk i@
DAREfgETa— b 2 mEEZAECSE, BEICETEIULSI SR TNDZE, EL
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TEIATF AT JETRIER J LW S EICHOWTHBIL . D E T/ a— b ST BIF5 AT ¢
TEIREWI SFEIT A DR BAREH L, IRETAT 47 IR 24 A fi M & 25 Af o R
B E R THEHEE L2V,
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[AF 47 11, FFETIE “media”> THY, “medium” OEEIE THS, “medium” DFEJR
X777 EE “medium” 721X “medius” TIHRE IZEHRT LD THoTz, #EELL THED

NARDT=DIE 16 AL T, ZDH N7 ALY ETITNENB LI 2B L E%R T2
IOz o572 GE R, op. cit., p. 5) o ZOEFMIDOAT 47 OB T, WE R, DR B
N LR OBEN ETELLDOTH-72(ibid.) . T TIFHAEDHIED IO R E
BHZIRESIN TVl oTz, Zhuhs 19 MR IR O fF HE il OFE BRI k> T, %&@ﬁ%’(“&)
DI A L TOAT AT REE N ESE | 20 LA B LAT AT EITEDFOLZIT FA~D
Ay —VEARET LN FETHHEVIEZEZ NIRRT, ZOBEX FEXZTOMN, %
WCHIR R F R FR A 22 =7 —2a Bl ThD, AT 47 LILN IR, DEVIFRIZZED
BERLEOLDOTHY, TDOEKRZEL TrZESNDHE R Ay t—2) LIZPEICKAIEN XD
[Zlgole, ENP RN, AT AT A TLHEHME I PRSI, AT 4T 1EAIa = —arD
AR TlEdH-> Th, Av =Y ORNFITIZEDLRWE O LI 2 STz (ibid., p. 6), &2
AN 1960 FERITRDE ZDOXIRAT 4T OFWMEIZEE R B BIT TN DX91270%, AT
AT FRICHT LW 2 7o b L7, Vﬁ/l/v—/\/@ﬁ%fgr)‘T%T@)‘/’Z%/’C%éJ(’\7
IN—n 1987, p. T EVIOBETHD, ZOFHEIX AT AT IZBWTHTHLNTNDDIE
DFENLZT FA~OHERDERDOBETITRL AT AT 5928k 2 70 K[ Tt fﬂﬂ’]
ICERA AT - L QLT B BATHLZ AR THD Th o7 (F A, op. cit., pp. 7-8),
ZIIFYR, 25 L RICEDBEROMMEE L AHY, ZIUCL> TERBENSNDDT
Bb, AT ATICETHZOXI W RIE, BN TF 2T 0 - AZT 4 — X3 DT

Difim ChoTem, TSI LWL S D4 A iR & ERD,

— OTRIFR T EFE T “translation” THD, BIRILTT V3D “trans” (B DG FT~) &
“late” (E.5) Th2D, A ARFETIZIRIRNTE T ELSHELZRNTIT R BREZITREDE
L EARMICEFSHmL2EO TER XIS TWD, ZaUTxt L, #EiED “translation”

CEREETHY | IR TIT AAGEO TRIFR L @R 28l & 95, HiFETHLRIROAEE
T%Q%E@éiﬂ DA “interpretation” & KB LT S d, BhE “interpret” X777
VREDOIFAT S IICH KL, FERIT “inter” (~Df) & “pret” (/) THDH, #5ET
“translation” & “interpretation” D 2 DDFEIZILETHERILARIN | ThH D (1, 2005, p.
25) o FHFUE DR GEE CTH R/ B E L CRNL T D DI 20 A ThDOM, A4 B L e R
(R JEESLD, ZLTEOERBIC OV TOMMmIT, Hifin—~IcET#lD, FRFETIX
JEF DL, BEICAL AT 1 AL ST 72 (Cicero) 23, F/ofd ot 4 Al - 1T i3 e n=
LA (St Jerome) 23, AR 2D <> TIHEFR (literal) | 2> H HER (free) 12>, HDHWETZE
(word-for-word) | 7> & Bkt i 7R (sense-for-sense) | Caimz B L Tk, BIRICEDLE

48



ra—rubE A7 ¢ TEIR

THEKIZH T DRI T 2 m O T LE kL TEZ (w7 A, op. cit., pp. 28-29), Zi
SO OHF LT, BEOTI/ANEDSDHLOTHY), TIIMOSHEELE DI L,
ENEEDINA | THMEVOE TH o7, 19 i, 77 AMIZ A REE HIITAE R S
NTCTEWEFOL T ET A (hermeneutics) 23 4072, “hermeneutics” DFEIL AR
T5], [FERT DI EVIIERDOFI T vEE “hermeneud” (ZH KT 5, iIRRFOF R IL, #f
DERE BELVST I ANEE RN 5 IEERWEDVEZFF > T D, BFIFRF LD
TlX. > 2747 —~~— (Friedrich Schleiermacher) 23 FeRF DEELL TR X7ZLL F D
[BHELETELLETZSLLTBWTHAZEE T DT, BB A2 TELRETE-LLTE
WTEEREEZBRHITE ST H0OELLNDEIR A2V | (Schleiermacher, 2004 [1813], p.
44) LVOFE T, ZO%ROFERGIZRB T HMARERE Lo 7, MIRFIE, 20 R -0
JiAE S DFE AN DTN DHLEHIT, BRSBTS | fm#Er O 2 Lo L+ o8 2 ik
FHEBIRSE DTN EIZ D, — 5T, Tl OME&IE B TR W HEBER O R i &
LT 2O, FFRICE D ERICEOREIRN 2R CHR O 7 m 22 %I L0528
2705, ZZ TR, FEREWIIT A7 m A 2 U CHIFRE &, BUICJR SCERIERE 2 %
iAICE T E L L CTIR A DI, 77 ANONFITIEE 5 LRVWEIE, L7e D> TE R FAE
ELTHZONADZ &5, ZOLTIHEN ] &) (XX FEERY) BLdi 25 FHER FE IR ) I2HE
HALCE=oTho,

FFRE T, 20% 70 FEAREPLFEH G, 5T 2 FEHEOM R REZ T,
a7 a- L)L TORMRT VAND LR S K% LR a7 7 ARO -t
R TWIOET DML, FRIZSCFOEB TR AL BT, 2O R, ZNETEREZ-T2H
HEMETHT7 T a—F b, FIROBLG A2 R 7257 7 a—F ~EH RO L RS 2
fELTuZEiZR b, Z0X57eT7 7 a—F Tl BT, R 77 AR BEET 7 AR~ D H
ROBEWIREFE T, BEREZEN TR n e AL TR A6 D, FIoRRE % ¥
RTTERZE DL HE N, TI7ANERICEDL EEREL TENOH B> T D, SHITH
RPN B T DR EREEI L7225 T AR A [E] 2D 720353 B2 IZ IV T, il oD 5 R fE Ik
MHTRER N2 DWW TO XD — K172 TSRS 238 © 2 TR ICb 7o b a7,
FIVTE R T I7ANK O BEET VAN R ENE, &I ANEFTED I SUEOFER 1 D X5
IR LL COE STV ANA RO RIE AR ET DL D Th o7,

ZZTHOTHEFRIEIAT AT JOBMENERVEG > TLD, AT 471, TOMIriafEIzs»
THBROEFEWNT IAND ZIZHE R E Y THHLO TIEAR W, TOFEWET, EA (2010, p. 248)
MIFRATEOTMRILLTERTLIUERRO VUL DR EE 25, AMDLIIIT,
Jakobson (2004 [1959], p. 139) (X, BIFREZLL T D 3 o, F72b b [SFEANHIER (intralingual
translation) |, [ 5 & M #1 &1 (interlingual translation) | . [ FC 75 [ # iR (intersemiotic
translation) | IZ/V L, 2D 3 2D H Z iEM IR Z AR OFR LA E ST, ELADED
PR ARTE DR LI1E. ZOMERDIEHA 2T S TH LS FERFIR VO B W To [
RIMIRNZEEFRE T, DFEN, BRELIE ST ZANRH LN EINERNCTIUX, FIRRb AT ¢
THHIT T AND TFERR ) L TR H NI ERAICE DL - T2 THY, W THY

-
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[AF AT JEFIEVERTO TR THHELE 25, ATATICBWTIRIRSh, ZOM &

Tha T b DL >T- T 7 AN EHIW) 1Z, E52NTREOH KR EOFR THY ., TOFIR

DWFLITITD v —FTUAZII U LT D8 2 72 AR CH S I B kA2 B - L T

ITANRDDERRED, BARLWIRNRICIITDAT A7 BIR L1E, B & 75 - 22 R cA R

HHEFIZOWTOIRBIT OB ENE, EIRFIRY THHT 7 AN R THHE S

HIEE BZ TBMADETIHF I LV ST L BBEESNDB RO THS 5, ZOEWT,

O a— S A% B LT HAT A7 HIRET, B CIHR LV BN BT BT 5,
HESHETENNESHET VAN EET /AN NS EESHETENINDLISHT /AN H

FUAR) ~EVIBFLICBE DA EITAIIb AL, HAHSREMRRSA T EIRSN Ol

BT IANR D BRI DA EAT AL E e S BT AL\VIZ LT D,

5. ATA7HIRMARDOS HHRE
5.1 FRRO A AIAEME RO BAVAFE 7 i F AR R

AT T, 77— BIC BT AT 4T LR O S O ERVARF LI E T, 7r—2
MEEE R ETDAT AT RHRD HORFOMERNOIEEDL —HEOFFREVI B E LT
ZONDZEER LT, ZHUTK L, EROEBESRIE I T 5 A % OFRFE LA TELDIX,
S THOR @Y G HHERaIa=r—ar Bl DV HEALEAEE | ShiXuE
(conduit) ] ELTOAT 4T HBL, BB CH D, 22Tl AvE—V (T 7AMN ITFT 5 DL DT
B AT AT HRIRG EARDERBEEL TR ADND, FEREL T, AT 47RO EEIXIZ
EANENAZDBEFBIZELT | ZORIIRAHOEETHD, ZOLHRaia=r—a BlidE
7o BIRRAIC BT D AT AT BRI E DN DR IR 72> TS IO W THATIR L7280 T
B2, 1307 (= A5G - 8L - fE) )& [0 (=92 - B8 - 1) ) WO ERGER Y7 2 1A
LR BITHRFICB N THREMEMA L, BHEOFRRICH T L NS M BIcE 2 225
RUMEEMIRDZLLEZ DN TE, AT AT TIRALNDHI LT, BEIH R FHE), THE)
THY, LIzi> THIRRO B, TILH) . TR D THY AT 4T HFUCR STV D
DIE, B EERDAT AT T IV AND BRI BN Z L1725, WIZE 2 X, Tl A -EE
725 DIE, FrZ AL B I S8 Thivda L T 7 AN, DEVLFEM a7 7 AMIB T
DRNERIRE RO WTROTHD, TORE R AT 47 FIFIL. SCTFAE & O T ) oo R
R LTEFIRGR D DI BR S I IR E TR DOK R LB o728 F 2 5,

1970 FEAD 80 FRUHIT T, IR F TR EEBMNSHEFHROLEO T, a3a=
r—arBROBRETEENT a0 —F BRAY TEAIL/ D, T4 A (Katharina Reiss) 1%, &
NETHRFETERE STZHGESLOL VO Al | Tixiad, 77 AR L UL TO A
PHBIESNDREEEL T, AT 7 AND B IR RER R LI=T 7 AN 2 A 7RI FHER 5 s %
2R L7, Reiss (2000 [1971) 1%, TIZARDEA T 1T Lo T LI DBEEIZE R HDHES X,
EDIHEREMNZE DT IV ANTEE I DODNIEY  TVANELL T O 3 D2 ALz, T7hebb
TG T2 2 REIUT I AN NI TF I AND 3 5DEAT Thhd ), 15T 7 A TR
7RSI BURHERE | THY, EZTIHEENEL L TOIEMME, FMmakoObhde
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Lico ZOEAT OMBIN | = o — 20l FiliE, AERETHDL, ZiUIHL, KRBT
JANCHEEES 2 S BRI LT £ HAERE ) THY | K{Tﬁ%%ﬁd/«\/vf@#ﬁﬁﬂ% FId, 20X
A7 DRBIFZLHAALFEES THD, NN BELT 7 ANZEB W TERZROX, % T2t L]
BINDIT 25 BEDTHTHRZAEEE THY, FADROL L TOEMBRDLNDLLET D,
ZOEAT DT IANOBNL, Bl IRERETHD, 2D, S OBURNRE DG A
LTCVHE 4 OT VAN ZAT THLINT AT AT T IANPMZ DIz, VT AT 47
TlE, EFL 3 DOWRED L DOMEBERMEE)N T, EHIT 3 DD AL A BFRITHI TN (i
T, 2007, pp. 18-25), AR LD E T AIX, AT 47 RIER &I, FXITHEHRB L2 AT, HDHN
LT AT AT ROERIZAT THHENDIZ L7025, ZITRODLNAHDIL, FHEND
Ay =V (TIAN) X DI ENBTEEATICEWIBALIL, TRbLE LFRRNE

HEMEERTHIETHD, ZOINIAT AT R, BERMEROTT VICH 5723322
r—rvarlL TR AL, FHRFC=a—ATIEL S IELE IR G OBORHEEE 83 H
Sh, RHBEREC TR AR, WL S RIEMKR R COEMIZ OV T +0EE
SO LN T,

ST, AR ARG, Tbb HIESEM O H #) (skopos) | & B T HFH R B T, A
TA4T OFFRICEIT D% BAL TN IE AL INDHI LD, AT ATICBITDHRIT A DT
FENNFEAE AN X DEFRIZOIESR2NERNELTETLNDLDE, Ak D LI 5 o 1E #
ZMEAICKELL CO D EBSEE TR, 22— A0 EHICB W TEEOE I L
BRIRHAEFRE Coa—AFEE THLVIEEICR VT, %ﬂﬁ)‘\'ﬁi%&&%ﬂ%%f:ﬁ‘—ﬁ
T, FIRP Yy —TVANDOIEELOIVEEL TRESN TV WA THD, IHIT, ZITFIZ
TOFEART MM A & <7D BIRR DI E%Kéﬂ'ﬁﬂ“éxﬂeﬂtjilﬂ%%&ﬁﬁffén‘*% -
HOBEWRCTHFRITA IR A THH LV (Bielsa, 2007, p. 151) , ZAUFIAT 47 K2 IL @
THMBETHHD, MA T, AR LIZBOBRIEDAT 471X, M x Ril B EA LY | HiL 558
LEF B, SOILEESMGREIESIEL T DIRIEL TWD, L0bITBBIL, THL5 ) %44
FKTHLETRERKBEN 2L ORLFTTHD,

ZOINIAT AT FRORAGEMEIL, — F TR OBE RGO Ia =S —a Bl 22
ICB TR Z B LI Ay =Y O TEM R ZEVIRTIR M TAT A TICRBIT LR ET
JANERDFH LT WVEIIREWVOBLHE - T i 5 THER DO FFEFRBIRICE 5200 AT ¢
7%%)3177%@%5%&@%&%75:%@%% 2%, DL EDEZEINOAT 4T RIFR O R M %5 22
T DI, PERD TS FEM IR LW FAE 22 8 2 T O R A TS FEFRIER ) 25 58 75 [
ERJ/\J:T” ff*ﬁafm”é%%@ﬁ?ﬂbh“@%ka 251259, LT AT AT FIRR O A A48
PEEWHEIZE D70 121, R E R 2= —a v Blicfib otk & b= 72
Aba TR _%o:r:::/f—ya/%T/vﬁxﬁg@*ﬁéﬁﬁw\ﬁ&f;é’%::if‘@%%@fﬂ%
MTHAY ZOIIRBE LM B E TR FICEZ TNDVEDEL T, FHHFEE /A
(Charles Sanders Peirce) (ZL->TELEI, TD% Y27V (Roman Jakobson) (2L~ TEH
FE USRS RS SALVTZRE i (semiotics) & DO PR AT T & T HFh = nﬂﬁﬁﬁﬁfauﬁ
NEFOTH R FEET L (event model) | 35 255, ZIUZ DWW TIE, 6 ETHELR
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ZEEL, TORNS, RETTATATHIREE LT 5 L THO VL HERFE THLPRFIS
B HTEAM | 2D DM IOV THE LT D,

52 &M 20 siEmaEx C:RRITS GEM) © 2 filiE
HRFEDROLDDOMIL LT F 53 B LU TR BIIZIRBI L Tb4 H ET, £0DIT 1990
EARLIRE BRI IC IR A e B BR 2 R BdIC S kL - FEE BN EA TWVWD, 2%
BRI T O FHAR A 28 DB E 7R R T D (w2 T A, op. cit., p. 20), — T, THLT-FIRR
FOLZRALEF BRI LS TR TN O ZAE O P REPEB IR S DI DL TE23 Z AT
ML CEI b, SRS bR DM OB IRICEITE R T 5, Frioetim, #lzix
Vo F W RANIn =T VR e R R EOFR SRR F I LS &
L7 R IR FLLCoBO IR H L2000 HDHET IXZ T — KM E VS RTED
FEE SN TV (ibid., p. 323), LnL, SREHEGRESUEEGRZ P LETDHZ0 2 SOMFIL,
XALEVDED, FEEMEHORRLIMEICE RE Y TEHOTHD, i L. BIRFENEHD
IR CEeSREF O, 2F0 MESHET . IR EET. B R RS WG
ST FERER . R SR EORMAOF THEELZLD THD, T L, %&F I,
1970 FARLCARE, FRICRAMERS 138, B, 2L CTUO OISRV B DD 2 FF DT iR
DRANAR =T VG G NN T 2TV ZAZT — X NP % Bhs%E 5
FEFOINTIH R LU CE A B SEE, Faii e OREMR - 2 A\ U TRAL TS
DTHD, MiE LB FICEBEELIEDD FRME-BLAIEEZER 5, Tk LEH
IR 72 2 AR - TE SRR B A M Z S 5, LAl M LR T2 DTk, 3k
B L X N2 A MEBROWT L, SinHm (BiEER) 20 ERH o722
LEEZBDEDLEZDENPELINIRD, ZITIHUEHE R LT IEN TOAL DL, RERAY %
M- FE SR E A M, b bEE H ORI 2 PR 22O EEMEAREL TWDO
ThHY, ZOMIE OBRfFEA R & AR BAME, SEVEEEERR (T2 REHOE KiETR
F AR i L2 D A AL L7 BRI L CRERI A2 8T T T D D Th D (cf. B, 2011),
SEIEEREMEE (TU7) LR (Na— ) oA D BRI BIT 2% 2D <58 H#
DL, bolXOF B IE OB RHREICE S(ELIcb D Tholcl F 25, ZDH D
Fa PR A LT DRI IES . FFIC TR O BRI BRI R ERILL TE T, DFED Y
T —OREERN S EFT TAAH G, SOICEEMEF RS IO MBE2E W TRERBL
TELWIZLTHD, T T, MEDITH SRR I /5 B b =3 e
DITE R TRHEEICHY, G5, A, BiF T BEW I 2H o TWDLEREN, 2T 7 AMIBNT
IRL T RECHEE Rl 2 D ICWOL DO TH o7, FEHICIE., SEMRERICEDSE
FAR RS RE D A7 b T FREMICHI R bESN TICHTR SN UL 2B 5% B Y
M)t Mar T I ANRIE TS, W28, SREEREOTAT T 47 4 0Me 1 1R
AT A X~ (DS IRIEREN DL DI, ZNE TR To M i iT.
SHEERICBITLEROEAM, HOHWILFEH O F IR TOEMICE o T/,
ZORERELT, EEMICRB IS RER A ERINLME R IZH T, — 7 FlZIER
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ra—rubE A7 ¢ TEIR

Zbaw =7 )VEIFREL GG Tl EAE TG TH ST L oL COZEE ] O SRR RY
BIEIZEE L, BIRRIT A ICBIDMEIIT AT o T AT B AR R A6, Ll 22T
XS KR WO TR &AL 2 B RO B 1H OO T 3 O 2 B 726 B W EIREF I AR RS, &
FEHDOWILEFELZ B UL O 2 7B (BB R %) 20l A i A RS
TIXZZe)oT=, ZOIHIC, TR FICBITD 2 DO RKERFILHDE 4 TIXERD DO,

ST ADORRLMm ZEm L CTEXDOTHY, ZZITEDBAELDRN DB HHEF 25, Ll
S T A LU THMREARGEL L& T 270, 5 iE B &30l - th s BEER OO W 5 O AL 23 24 BE
L85,

YaZVrOEIARROTER, TROLEERBRIT. RRDFFEERICETLEFER O
WA T2, SFEMAAwmEZOEEZ T ANLIOTHIL, BE 2w TR RE R TO
FFUI R ATRETHD, LOLEIREVIOERIIFEL T ZOEBK TR LM OB a32
== alilEoTEROHLILDEZEZ LN TWD, ZOEKENHIETHLOIL, Sl ~DR
DRVl D FEVEEINE - P ~DBLREBRTHD, T, SEMICH TN
RIERITHY, [BiR | Th D, Fx X, BEAIETRUSEMICBNTH, FR2558 5
FIZR TS, [FARDIT R Z MR LRNBLAETEL TS, Fx O HEAIGFLIZZOLI 7, A

SRE) AZFL R, TRD B AXEEH IR 5 OMIGHE R OEKE Th D, FREM B
SNFIREEI DX, ATE N RRLIFHEME, SFEARROMTESTWLRTHD, o
S aaFEIER L B M BER EIES DI, AT E NI FFEILVORILE Z W TR > TV R DHRT
HD, DWTIUTLTH, EZTIZIRD WA REME DB DO H s | FEIZIE WS DZ RO T
IR T ND, FEREITZONEAM | 2 /A KT DEBELF 2D, x?47%ﬂ§%ik:a);5
RN DY THY, O THHROLEDB R ZFR L, MAET57-D121%, 5 K famB9 i &
FE2 R AR T O W 5 & SRR IS D DR E RN LR DI LI ONTEAD, TDOVEDD
AREMEEL T, 5.1 CEALBRAIE ST 5 R 5 m NETF OV A 0355,

6. BRUHRETHREFZAEFORARMELSEORE

PNV 7 AT 4~ (Michael Silverstein) IZFRESNHBARAE ST SR S mNETF XA
7 A (Franz Boas) |28z % BN Y: (Fric 20— i a2 HOSFHNEY) L, YaT vy
ICE o TEBS - SRS I A ST/ — 2D F 23 (semiotics) 10 LD ST T 5
(I, p. 2009, p. 45), SRBE AT, SHELaia=r—Tar ey sl %fié—é-jzﬂ:@
BEREZRFELIODETLDFMTHY, 5T, L Fimns. HRB NG ETH MR LT,
FNERE S - RS E O FH I 2REFLR - B LIS T 2FMTHHILND,
ZORFIZEAT2ZOFMIL, [FiE0aIa=7—var2@ L T BRI, Uk,
%@iﬁi ZiAHETAFH A (cosmographic) 727 7 v —F | (ibid., p. 46) ZH M EL T
D, TOEWRTHET Tin R S s NEF DR LT 28 E0IE R 1ITE A<, £ OB imbHE
HECTHLN, LT CTHEL TR S i NETFORER R ORI L. AT 47
HIRF~DIS A ATaE 212+ 5,

SRE N OP AR TR T im i, B8 5 (symbols) D A 7e 6T A FL % (icons) | 5

‘rn
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W 505 (indexicals) ' 728 S REARFE B O RMKEL T R ZHEAR GBIk 5 — A% AU 2 -
KRR ELTHEZES L2 (ibid., p. 33), ZORD, RIUFLHELELTOFiEA L L U A 118
T 52— )L OFLFF (semiology) EIX 2%, N—ADFL 5 im By FITIX, EDOH LT
e -THRasnz e GLEER) &V ER R -tham, bRz AR5 H
KHINHY, BTOHRLIT, ZORBSIEMICE>TIHEE)T5, ZOR—ZDR Tk, KT
A, H¥7 (Edward Sapir) . '72—“*7(Benjamin Whorf) ZLC, IZ&X (@la=r—Ta32) D
EH5EGEE ) D Hymes (1964) | T3%5G 57471 1 D Gumperz (1982) S Z L TR IFHER N TE 2K
PEJ~DF R -EREDOBEED | HRL TR S B ANEFORELZRTHDOTHY, DK
B Lig-oTWA,

Silverstein(1976)1%, fL 5 lIKHLL | A2 =F —Ta 2R R THDRE LT, 555
TAEGTaia=r—a il ANz on Tl S bl TinAdZE (what is said) | (§ &8
R RE) 7200 Tl A T 7 AMRAFME D RO TR 72 T % ST D2 L (what is done) |
(S BEOKE) L) 2 SOMIEAHDHEL THES L ETT 572, Zhd, HkRFET L TH
Do HRFET MBI, 23a2=r —va 3FICar T 7AMIB W TA R T840
AT A R F LI ZOND, I T, a3a=r—ai4 V= (deictic center, fHHAT%
DL, ARa=r—ialloTDI 4 - 22 2SR EL I/ (T8 - HokF . 2INE | %)
No, w7 (BINEORBER N BERREDHSE R HRB L OE AR UL
BIENF) £ T, AL FARICIER D Z B 7 R S - 44 - b= T VAN TAR § 57 7 AR
{k ([en]textualization) =17 7 AME (contextualization) DFH A FE L L THEE I NS, 232
== aAXEO MR FEERESSIME O BAT O THSHIC TR A TR E 1S
NTWDOTHY, BHRIFbELENBENTZH DT, ala=r—ar O B1EM %@
LT EBRMAHESN T, 2F0, bEL LI EROEIR O A REME DB D4 - 22 | O Hk
FOBWRIL, FEDAL TV ANHIRIICHR LR T 2L (2T 7AME) IZE- T, S0z
HEALGER W AL SIND LS T, a3a=r—va O NI E-> TIRIR
AREAR ISR F LB (T 7 AME) , a3a=r—ar OB NE DS, ERO B Al M o Fs
S ONDORRETHZENTELDIX, 1422 TARE T RENERICH S THEED
% (indexical arrow) | % [# il (regiment) | 9" HE MBI <5 TH D (Lucy, 1993; Koyama,
1997; Silverstein, 1993), ZDO&HEDS, [ A% FE H (metapragmatics) | Tho, 5V X HE, =
o= —variipkELVOar 77 AMEET 7 AME OB, FERICOWTOEH, 0%
DIAZFER NICE o TAERSINDBB LN Z LI D, ZOAXGER B, 77 AME R TR
ZEN RN ChD, —F ZTTHEELEZT VAN, Hillear T 7 AN AN T2 (20727
ZME) ERIFFIZ, e TOH KR FICL S THTZAMEIN TV, ZHLTaia=r—av
(FH AT 2) 1%, TOFESL | b AR ERAE RS E D0 KRR EMEE RN
BT, R ISNDZEDNEIRENS LI 2 515 (VL 2008, 2009; Silverstein, 1992),

ATEECTTERELLIONT, ZFu—r b S ELTEAT A 7RI &IT, FSICZ D Lo 7=
Ra=r—va T4 -HRETHY, IR, T7AME, AXFER OV 72T 2 B2 RETH
HEE 2D, LTI RFE FiR S AN ORI A Laa = —var T VA
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LT DAT AT TR SE O Fr 7272 R REME DS B 2 4%, Silverstein (2003) 1%, S 75 NEHZFO
TR FREVI FEEIT HIZOWTUL FOISIHERM T 5. T72b6, FEIRDAXEE
FEHEICRB N TE, AFOSFEICH T8 (BB 74X —) REEHEECENOSE &
R RB IS 0T NI e KB L 280 5 IR R I L TED, DK
IZB W TR R LB BRI B W TH E2 RIS, IR E WS S 3BT & O 5 K A8~ WMl i
DEEARPEICH S IESHE RN Y THONTE, LOLEAICIEar T 7ANMIBE b & FREN
BREEOME NSO THLIND, IR EERLZORIENMRZ S BT HZENEEL LTS
(ibid.) , AT CTHGNIL72IDIC, FMOFEMIZI S HITRHOM M2 EE 5281k T
BRMEREF O, FFl27m— ki féxr47%ﬂaﬁ<‘:wofﬁﬁm§ﬁE‘éfﬁxké«
AT L Zho UL, R BN ICB T 2EMOEMRPLATHD, TIITh, S5
NEFOHF AERH D,

AT AT RRIE, B D7 e — AR ICB W TR D S 5E, Bes b0k icH > T,
B M FE | ~DIEEF A Lo FL B TR baia=r —Taroiff#Eice
STRERBEE S, UL, A TELRLCELIOI, Za— b B0 R O
JIBAfREE mELTRBLTELBRHR THY, %@ﬁf%ﬁ%?éx?47%ﬂéﬁ%if:ﬁ:%-i
L) B TV ANCTAR T BN FEE THD, ZIICZEAT AT R EVI E
EEDWFRDOE AHRENR DD, WEROER IR IIa = —2a B HEOS kiR
FIFEREIC D B fE 2 B W T S VDR 2 5 TIEAT AT RIRR O ZOFREIT R 2 T2,
R ZICBIIAZNETOM R B >ob, AR CTREL-EETE EHRBSE
OB B AL o= —2a BT AEGH BT 5282Em LT, LuiEL<%
AR DT B — SV RIZEB T DAT A T IR Off % 72 R - BLR B 7E S, G
IZSNHZEICEST, 2 b EE S B fbaia=r—var ORRBEIC R T R&A
TATHROEFRLEEICOVTOFHEMICHRENHIT T DD TIERWIEAI N, ZI05
FIB R H R O A O L N OB 2> TLHZ BT 5D,

(5]

1. [AFATFRIEV)HFEOREMIZOWTIE 3 BECTHEY B 2503, Afe Tk, RAMIZEIC~

RAT AT TROLHH, HGE, =2 — A X2 A H)—% AT 472N L THREINHHIE

WZBADLBREVO PR OB R TR 2,

2. BRCKALS CRBIHE O TAETDHO1E, 19 AL KNS 20 HALFEHES bbb, I E

REZDOERE~A AT AT O3 E - KT EVITEVREDI ARG LA, LB ICB N T

Za— ADEMEERFET D L TR A KRB LR oD R EBIHE (£58) Tholo (K -4
H - #EH, 2000, p. 24), ZO%, ZOHBERRIL, 5 1 KR KE S O KBERERICAT 4T

WEE - BRESNI-ZETHB A AL, REOHKEL Wil ICL> THEAEMICHEE SN T4

D BLE | LD RTK T 25D E o TV &7 % (KA, 2005, pp. 67-68)

3. B HERE, TLE IUAREDAT 4T T, [T F R e E RSN LT, —

BT, TG, FFICHOE ICB DD A D EOREYVFNS RAFELROZ T FICHET
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Do THUTK L, A Z—Fy hTlE, BHOEVFLEROZ T FOR THBMALVEVEND, £
DIZDFYNT =T AT 4T EB MDD RFFE S OZ T FITHEMEIETL0 =7 - Ab
1. YA AT 4TIV RE A FF o,

4, HARTEHIBRBEIR ] EMFIENDIENZ N, ZZIERF 2 A X =0T LE =2 — AL E N
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